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Ausbildung sichert Zukunft! 

Ausbildungsmesse 2020:
Vzdělávací veletrh 2020
„Ausbildung sichert Zukunft!“
„Vzdělání zajišťuje budoucnost!“

Informieren – Kontakte knüpfen – Bewerben
informování – navázání kontaktů - reklama

Bausteine zur Erkundung
Základní orientace ve studijních oborech
für die Jahrgangsstufen
pro ročníky
7 – 10
Den Messeleitfaden und die Bausteine zur Erkundung der Ausbildungsmesse 2020 finden Sie auch im Internet:
Základní orientace v dalším vzdělávání pasovského veletrhu 2020 naleznete i na internetu: 
· Bundesagentur für Arbeit Spolková agentura pro práci

www.arbeitsagentur.de
( Agentur für Arbeit Passau/Veranstaltungen vor Ort
      https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/passau/content/1533715023155

· Schulamt Passau                  Školský úřad Pasov

www.schulamt-passau.de
Download/Ausbildungsmesse

· Schulamt Freyung-Grafenau    Školský úřad  Freung-Grafenau

Die Bausteine wurden erstellt bzw. überarbeitet von:
Základní informace byly vytvořeny popřípadě přepracovány paní:
Miggisch, Cornelia
SCHULEWIRTSCHAFT-Expertin MS Neureichenau

Hofbauer, Martin

SCHULEWIRTSCHAFT-Experte MS Wegscheid
Pavel Študlar, Jitka Hřebečková
Übersetzung ins Tschechische
Als Quelle und Fundgrube dienten die Bausteine, die zum 12. Bayerischen Berufsbildungskongress in Nürnberg erarbeitet wurden. 

Jako pramen a zdroj sloužily moduly, které byly vypracovány na 12. Bavorském odborně vzdělávacím kongresu v Norimberku.
Für die freundliche Erlaubnis zur Verwendung der Materialien bedanken wir uns bei:
Za laskavé svolení k použití materiálů děkujeme: 
 
Wie findest du dich auf der

Ausbildungsmesse zurecht?

Orientační plán veletrhu. 

	Beruf/Berufsfeld        Profese / Profesní oblast
	Stand Stánek číslo

	Agrarwirtschaft - Zemědělství

	Forstwirt

Gärtner / Gärtnerin            Zahradník / zahradnice
Landwirt
	81
2/92
G10

	Bautechnik – Stavební techniky (stavitelství)

	Baugeräteführer / Baugeräteführerin – Řidič/ka stavebních strojů
	24/86/93

	Beton- und Stahlbetonbauer / Beton- und Stahlbetonbauerin 

Betonář a železobetonáž/ka
	24/66/86

	Dachdecker / Dachdeckerin   - Pokrývač/ka
	76

	Kanalbauer / Kanalbauerin – Stavitel/ka kanálů
	66/93

	Maurer / Maurerin – Zedník / zednice
	66/86/93

	Rohrleitungsbauer / Rohrleitungsbauerin – Stavitel/ka potrubí
	24/25/66/86

	Straßenbauer / Straßenbauerin – Silničář/ka
	66/93

	Zimmerer / Zimmererin
	71/86/93

	Bekleidungstechnik – Oděvní technika

	Textilreiniger / Textilreinigerin
	80

	Ernährung, Gastgewerbe und Hauswirtschaft – Výživa, pohostinství, domácnost

	Bäcker / Bäckerin – Pekař/ka
	69

	Fachkraft im Gastgewerbe – kvalifikovaná síla v pohostinství
	3/28

	Fachmann / Fachfrau für Systemgastronomie – Expert pro systémovou gastronomii (restaurační řetězce)
	89

	Fleischer / Fleischerin – Řezník/řeznice
	70

	Koch / Köchin – Kuchař/ka

Beikoch
	G0/G9
	3/8/13/20
28/40/80

	Fahrzeugtechnik – Technika vozidel

	Karosserie- und Fahrzeugbaumechaniker / Karosserie- und Fahrzeugbaumechanikerin – Mechanik karosérií a vozidel
	14/95


	Farbtechnik und Raumgestaltung – 

Barevné techniky a design interiérů

	Fahrzeuglackierer / Fahrzeuglackiererin – Autolakýrník
	6/14/17/43/
66/67/95

	Holztechnik - Dřevo

	Tischler / Tischlerin – Truhlář/ka
	81/94

	Körperpflege – Péče o tělo

	Kosmetiker/Kosmetikerin
	G15

	Metalltechnik - Kovy

	Anlagenmechaniker / Anlagenmechanikerin für Sanitär-, Heizungs- und Klimatechnik – Mechanik sanitárních, topenářských a klimatizačních zařízení.
	16/24/59/
75/82/100

	Maschinen- und Anlagenführer / Maschinen- und Anlagenführerin

Obsluha strojů a zařízení
	30/31/42

	Klempner / Klempnerin – Klempýř/ka
	75

	Metallbauer / Metallbauerin – Obráběč kovů
	66/93

	Wirtschaft und Verwaltung

	Fachkraft für Lagerlogistik – 

kvalifikovaná  síla pro zásobování
	6/7/12/15a
17/20/22/

26/33/34/

38/43/45/
	48/49/51/
53/58/60/
62/65/66/
67/67a/79/

83/84/90/95

	Fachlagerist / Fachlageristin – Odborný skladník/ce
	7/12/79/95

	Verkäufer / Verkäuferin – Prodavač/ka
	32/39/56

	Sonstige Berufe – Jiná povolání

	Berufskraftfahrer / Berufskraftfahrerin – řidič z povolání (profesionální)


	12/60/93


FRAGEN, DIE DU STELLEN KANNST (
Otázky, které můžeš klást (

Wie lautet die korrekte Berufsbezeichnung für den Ausbildungsberuf?
Jak zní správný název zaměstnání pro učební obor? 











Anforderungen des Betriebes - Požadavky podniku
· Welcher Schulabschluss ist notwendig? (Erforderlicher Notenschnitt?)
· Jaké je nutné ukončení školy (zkouška)? (Jaký průměr známek je vyžadován?) 











· Auf welche Fächer wird dabei besonders viel Wert gelegt?
· Na jaké předměty je přitom kladen zvláštní důraz?











· Wie wichtig sind Ihnen die Noten in Fächern wie Sport, Musik, Kunsterziehung, … ? Warum?
· Jak důležité jsou známky z předmětů jako tělocvik, hudební výchova, výtvarná výchova,  …? Proč?































· Was erwartet Ihr Betrieb von einem Auszubildenden?
· Co podnik od učňů očekává?





















· Ab wann bewerben sich die Schüler um eine Ausbildungsstelle? 
Gibt es eine Bewerbungsfrist?
· Od kdy se žáci ucházejí o místo učně? Je pro to nějaká lhůta?











Anforderungen des Berufes an mich: Požadavky povolání na mou osobu:
· körperlich / tělesné 

geistig / duševní



















sozial / sociální (vztahové):





















Was wird in dem Beruf tagtäglich gemacht? Denní náplň práce?





















· Wie würden Sie die Bedingungen am Arbeitsplatz beschreiben 
(z. B. Lärm, Temperatur …)? Podmínky na pracovišti (např. hluk, teplota…)?





















· Wie sind Arbeitszeiten, Pausen und Urlaub in Ihrem Betrieb geregelt?
· Jak je v podniku upravena pracovní doba, přestávky a dovolené? 





















· Wie lange dauert die Ausbildung? Jak dlouho trvá vzdělání?











· Wie läuft die Ausbildung im Betrieb ab? Jak probíhá vzdělávání v podniku? (Lehrwerkstatt/učňovská dílna, Einbindung in tägliche Arbeit/Začlenění do běžné práce, überbetriebliche Unterweisungen/mimopodnikové vyučování, ….)








____________
· Welche positiven und/oder negativen Seiten hat diese Ausbildung bzw. der Beruf Ihrer Ansicht nach? Jaká pozitiva/negativa má toto vzdělání/povolání?










 
· Haben Sie sich diesen Beruf vor Ausbildungsbeginn so vorgestellt? 
· Představoval/a jste si takto toto povolání před začátkem vzdělání?
 □ ja / ano


□ nein / ne

Wie verläuft die Ausbildung an der Berufsschule? Jak probíhá vzdělávání na odborném učilišti?

□ Teilzeitunterricht
(několik dní v týdnu škola, zbytek praxe)

□ Blockunterricht (např. 6 týdnů v kuse škola, pak 8 týdnů praxe atd. …)
· Wo ist die Berufsschule? Notiere auch die räumliche Entfernung.

· Kde leží škola leží? Poznamenej si také prostorovou vzdálenost-










· An welchen Tagen musst du zur Berufsschule gehen? Ve které dny musím chodit do školy?
1. Ausbildungsjahr/ročník:







2. Ausbildungsjahr/ročník: 






3. Ausbildungsjahr/ročník: 







· Welche Fächer habe ich an der Berufsschule? Jaké předměty budu mít?
allgemeinbildende Fächer / všeobecné předměty

 























berufsspezifische Fächer / odborné předměty
· Läuft der Unterricht an der Berufsschule anders ab als an 
Mittelschule/ Realschule/ Gymnasium? Probíhá vyučování na učňovské škole jinak než na střední / reálce / gymnáziu?






















Allgemeine Fragen / Všeobecné otázky
· Wie hoch ist die Ausbildungsvergütung? Jak vysoký je příspěvek na vzdělání („kapesné“)?
1. Ausbildungsjahr/ročník: 






2. Ausbildungsjahr/ročník: 






3. Ausbildungsjahr/ročník: 



______________
· Was möchte ich noch über den Ausbildungsberuf wissen? Co bych chtěl ještě o svém učebním oboru vědět?
(Wenn ich eine Ausbildung in diesem Beruf machen möchte, was würden Sie mir empfehlen? Co byste mi doporučil/a, kdybych chtěl absolvovat vzdělání v tomto oboru? Welche Tipps würden Sie mir geben?  Jaké tipy byste mi dala?….)





















Anregungen/Podněty - Rückmeldung/Zpětná vazba
der __________________________________________________ ASK   \* MERGEFORMAT 

 FILLIN   \* MERGEFORMAT 
	Beim Besuch der Ausbildungsmesse haben wir den Leitfaden oder Teile davon eingesetzt / Při návštěvě vzdělávacího veletrhu jsme využili tuto „příručku“ nebo její části:

	
	( nein / ne

	
	( ja,/ ano

	
	
	( Der Messeausweis erwies sich als vorteilhaft, bei Gesprächen / Veletržní průkazka (jmenovka) jako výhoda, při rozhovorech.

	
	
	( Den Messeausweis werden wir beim nächsten Besuch nicht mehr verwenden / Tento průkaz už při další návštěvě nevyužijeme.

	
	
	( Die Bausteine für die Jahrgangsstufe 8 konnten bei der Vorbereitung/
    Durchführung gewinnbringend eingesetzt werden./ Tato základní orientace pro 8. ročníky byla přínosná.

	Folgende Anregungen/Anmerkungen haben wir zu den einzelnen Bausteinen:

K této pomoci pro orientaci ve vzdělávání máme následující podněty/poznámky:


______________________________________________________________________

______________________________________________________________________

______________________________________________________________________

______________________________________________________________________

______________________________________________________________________




Name der Schule

Sollten Sie eigenes oder abgeändertes Material bei der Organisation/ Durchführung eingesetzt haben, würden wir uns freuen, wenn Sie es ans Schulamt weiterleiten, damit in Zukunft auch die Schüler/Lehrer anderer Schulen davon profitieren können. 

V případě, že jste při organizaci a provádění použili jiný materiál, byli bychom rádi, pokud byste tento materiál poskytly našemu školskému úřadu, aby z něj měli užitek i žáci/školy v budoucnu.
 



schulamt-landkreis@landkreis-passau.de
Hinweis für Lehrkräfte:


Alle Erkundungsbausteine können flexibel und somit jahrgangsstufen- wie auch schulartübergreifend eingesetzt werden. Es handelt sich um Angebotsvorschläge. Schülerorientierung hat bei der Auswahl obersten Stellenwert.


Tato základní orientace mohou být využita napříč ročníky i jednotlivými školami. Jedná se o návrhy nabídek. Orientace žáků má při výběru nejvyšší prioritu.








Deutsch-tschechischer Leitfaden für den Messebesuch

